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У пропонованій статті подано результати здійсненого богословсько-лінгвістичного ана-
лізу тексту Послання святого апостола Павла до Филимона крізь призму функціонування по-
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У час відродження й розвитку української богословської науки виникає потреба осмислити 
її базові концепти, зокрема концепт «святість», що зумовлює актуальність відповідного до-
слідження. 

Категорію святості, сакрального, а також шанування святих вивчали й продовжують ви-
вчати вітчизняні та зарубіжні фахівці в царині богослів’я, релігієзнавства, філософії й філо-
логії, зокрема Т. П. Вільчинська [Вільчинська, 2008], Т. Б. Дзюбанський [Дзюбанський, 2012], 
А. П. Забіяко [Забияко, 1998], М. Еліаде [Элиаде, 1994], Р. Каюа [Каюа, 2003], Г. М. Кулагіна-Стад-
ніченко [Кулагіна-Стадніченко, 2016], П. В. Мацьків [Мацьків, 2007; Мацьків, 2010], М. О. Пилаєв 
[Пылаев, 2012], М. В. Скаб [Скаб, 2008], Я. Харкевич [Charkiewicz, 2015], П. В. Пасхос [Πάσχος, 
1997] та ін.

Джерелом християнського віровчення й богословської науки є Божественне Одкровення, 
виражене, зокрема, у Священному Писанні Старого та Нового Завіту. 

Ця стаття продовжує й доповнює наші попередні наукові розвідки, присвячені специфіці 
функціонування поняття «святість» у текстах Священного Писання Нового Завіту, зокрема в 
Соборних посланнях святого апостола Якова [Мирончук, 2017б], святого апостола Іоана [Ми-
рончук, 2017в] та святого апостола Іуди [Мирончук, 2017а].

Об’єктом нашого науково-богословського аналізу слугує українськомовний текст Послан-
ня святого апостола Павла до Филимона (переклад Патріарха Київського і всієї Руси-України 
Філарета (Денисенка)), розміщений у Біблії, опублікованій в Київській патріархії УПЦ Київ-
ського Патріархату (К., 2004). Для порівняння додатково залучено текст Послання святого 
апостола Павла до Филимона давньогрецькою мовою.

Мета дослідження – здійснити богословсько-лінгвістичний аналіз українськомовного тек-
сту Послання святого апостола Павла до Филимона крізь призму функціонування поняття 
«святість» у ньому.

У заголовковій назві Послання міститься вказівка на святість його автора – апостола Павла, 
а в тексті апостол Павло додатково вживає щодо себе такі найменування, як в’язень Ісуса Хрис-
та, старець, напр.: Послання до Филимона святого апостола Павла [Біблія, 2004, с. 1354]; 
Я, Павло1, написав моєю рукою: я віддам; не кажу тобі про те, що ти і самого себе мені винен 
(Флм. 1: 19) [Біблія, 2004, с. 1355]; Павло, в’язень Ісуса Христа2, i Тимофій брат Филимонові 
улюбленому i спiвробiтниковi нашому […] (Флм. 1: 1) [Біблія, 2004, с. 1354]; Тому, маючи велике 
у Христі дерзновення наказувати тобі, що треба, любови заради краще прошу, не хто інший, 
як я, Павло старець3, а тепер i в’язень Ісуса Христа4 (Флм. 1: 8 – 9) [Біблія, 2004, с. 1355].

1 Д.-грец. – Пαῦλος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 864].
2 Д.-грец. – Пαῦλος δέσμιος Χριστοῦ Ἰησοῦ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 862].
3 Д.-грец. – Пαῦλος πρεσβύτης [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 863].
4 Д.-грец. – δέσμιος Χριστοῦ Ἰησοῦ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 863].
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Назву старець щодо себе як апостола також уживає святий Іоан Богослов як автор Другого 
і Третього своїх соборних послань, пор.: Старець5 – обранiй господинi i дiтям її, яких я дійсно 
люблю, i не тільки я, а й усі, що пiзнали iстину (2 Ін. 1: 1) [Біблія, 2004, с. 1276]; Старець6 – улю-
бленому Гаєвi, якого я дійсно люблю (3 Ін. 1: 1) [Біблія, 2004, с. 1277].

Також деяких інших осіб, згадуваних у тексті аналізованого Послання, Церква згодом визна-
ла і стала шанувати як святих – апостолів від 70-ох Марка, Луки, Тимофія, Филимона, Онисима, 
Єпафраса, Архипа, Аристарха (день пам’яті за новим стилем – 17 січня та ін.) [Календар, 2017, 
с. 72], мучениці й рівноапостольної Апфії (день пам’яті за новим стилем – 05 грудня) [Кален-
дар, 2017, с. 136], напр.: Павло, в’язень Iсуса Христа, i Тимофiй7 брат Филимоновi8 улюбленому 
i спiвробiтниковi нашому, і Апфiї9‚ сестрi улюбленiй, та Архиповi10, сподвижниковi нашому, i 
домашнiй твоїй церквi: благодать вам i мир вiд Бога Отця нашого i Господа Iсуса Христа (Флм. 1: 
1 – 3) [Біблія, 2004, с. 1354]; прошу тебе за сина мого Онисима11, котрого я зродив у кайда-
нах моїх (Флм. 1: 10) [Біблія, 2004, с. 1355]; Вiтають тебе Епафрас12, співв’язень мій у Хрис-
ті Iсусі, Марк13, Аристарх14, Димас, Лука15 – спiвробiтники мої (Флм. 1: 23 – 24) [Біблія, 2004, 
с. 1355]. Відсутнє з-поміж шанованих святих в Місяцеслові Української Православної Церкви 
Київського Патріархату (й інших Православних Церков) ім’я Димаса, який, хоч і був учнем 
апостола Павла, але згодом відійшов від нього [Детальніше див.: Зайцев, 2006, с. 705 – 706].

Названих святих апостол Павло у тексті Послання означує словами брат, улюблений і спів-
робітник, сестра улюблена, сподвижник, син, брат улюблений, співв’язень у Христі Ісусі, співро-
бітник, більшість із яких, за нашими спостереженнями, об’єднує сема ʽдуховна спорідненістьʼ 
і які в контексті мови Священного Писання Нового Завіту співвідносні з назвами чинів 
святих апостолів та рівноапостольних, пор.: Павло, в’язень Iсуса Христа, i Тимофiй брат16 
Филимоновi улюбленому i спiвробiтниковi17 нашому, і Апфiї‚ сестрi улюбленiй18, та Архиповi, 
сподвижниковi19 нашому, i домашнiй твоїй церквi: благодать вам i мир вiд Бога Отця нашого 
i Господа Iсуса Христа (Флм. 1: 1 – 3) [Біблія, 2004, с. 1354]; прошу тебе за сина20 мого Онисима, 
котрого я зродив у кайданах моїх (Флм. 1: 10) [Біблія, 2004, с. 1355]; Бо, можливо, вiн для того 
тимчасово вiдлучився, щоб ти прийняв його назавжди, вже не як раба, але вище за раба, бра-
та улюбленого21, особливо менi, а тим бiльше тобi, i за плоттю, i в Господi (Флм. 1: 15 – 16) 
[Біб лія, 2004, с. 1355]; Так, брате22, дай менi скористатися тобою у Господi; заспокой моє серце 
у Господi (Флм. 1: 20) [Біблія, 2004, с. 1355]; Вiтають тебе Епафрас, співв’язень мій у Христі 
Iсусі23, Марк, Аристарх, Димас, Лука – спiвробiтники24 мої (Флм. 1: 23 – 24) [Біблія, 2004, с. 1355].

5 Д.-грец. – ὁ πρεσβύτερος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 966].
6 Д.-грец. – ὁ πρεσβύτερος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 968].
7 Д.-грец. – Τιμόθεος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 862].
8 Д.-грец. – Φιλήμονι [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 862].
9 Д.-грец. – Ἀπφίᾳ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 862].
10 Д.-грец. – Ἀρχίππῳ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 862].
11 Д.-грец. – Ὀνήσιμον [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 863].
12 Д.-грец. – Ἐπαφρᾶς [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 864].
13 Д.-грец. – Μᾶρκος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 864].
14 Д.-грец. – Ἀρίσταρχος [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 864].
15 Д.-грец. – Λουκᾶς [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 864].
16 Д.-грец. – ὁ ἀδελφὸς [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 862].
17 Д.-грец. – τῷ ἀγαπητῷ καὶ συνεργῷ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 862].
18 Д.-грец. – τῇ ἀδελφῇ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 862]; τῇ ἀδελφῇ – א A D* F G I P 048 33 81 104 459 1739 

1881 itb, f, g, o vgww, st cop sams, bo arm (eth) geo1 Jerome Pelagius // τῇ ἀγαπητῇ – D2 Ψ 075 0150 256 263 365 424 
1241 1319 1573 1852 2200 Byz [K L] Lect (l 170 τῷ ἀγαπητῷ [sic]) vgms (syrp) cop samss Chrysostom Theodorelat 
// τῇ ἀδελφῇ τῇ ἀγαπητῇ 629 itar, b vgcl syrh geo2 (slav) Ambrosiaster [NT, [1994], p. 738].

19 Д.-грец. – τῷ συστρατιώτῃ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 862].
20 Д.-грец. – τέκνου [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 863].
21 Д.-грец. – ἀδελφὸν ἀγαπητόν [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 864].
22 Д.-грец. – ἀδελφέ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 864].
23 Д.-грец. – ὁ συναιχμάλωτός μου ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 864].
24 Д.-грец. – οἱ συνεργοί μου [Η Καινή Διαθήκη, 1996, σ. 864].
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Апостол Павло вживає типову для Священного Писання Нового Завіту (наприклад, міс-
титься також ще в Соборному посланні святого апостола Іуди) назву святі на позначення 
християн як послідовників Христа, яка вказує на їх моральну досконалість та висоту духо-
вного життя в тутешніх земних умовах, пор.: Дякую Богові моєму, завжди згадуючи про тебе 
в молитвах моїх, коли чую про твою любов i вiру, яку маєш до Господа Iсуса i до всiх святих25, 
щоб спiльнiсть вiри твоєї стала дiяльною у пiзнаннi всякого у вас добра у Христi Iсусi. Бо ми 
маємо велику радiсть i втiшення в твоїй любовi; тому що тобою, брате, заспокоєнi серця свя-
тих26 (Флм. 1: 4 – 7) [Біблія, 2004, с. 1354 – 1355]; Улюблені! Маючи старання писати вам про 
загальне спасіння, я визнав за потрібне написати вам‚ благаючи боротися за віру, раз передану 
святим27 (Іуд. 1: 3) [Біблія, 2004, с. 1278].

Отже, святість – найменування й атрибут християн як послідовників Христа, що вказує  
на їх моральну досконалість та висоту духовного життя в тутешніх земних умовах.

В аналізованому тексті Послання святого апостола Павла до Филимона, утворюючи змоде-
льоване нами однойменне лексико-семантичне й асоціативне поле, поняття «святість» ослов-
люють:

- прикметник святий у відповідних граматичних формах роду, числа й відмінка у субстан-
тивній функції, що в контексті Священного Писання Нового Завіту вживається на позначення 
християн (святі);

- назви чинів святих – апостол;
- власні імена святих – агіоантропоніми – апостолів Павла, Марка, Луки, Тимофія, Филимо-

на, Онисима, Єпафраса, Архипа, Аристарха, рівноапостольної Апфії;
- співвідносні з назвою відповідного чину святих самоназви апостола Павла – в’язень Ісуса 

Христа, старець;
- співвідносні з назвою чину святих апостолів та рівноапостольних біблійні загальні номі-

нації осіб – брат, улюблений і співробітник, сестра улюблена, сподвижник, син, брат улюбле-
ний, співв’язень у Христі Ісусі, співробітник.

У перспективі варто застосувати запропоновану в цій статті методику богословсько-лінг-
вістичного аналізу до інших текстів Священного Писання із залученням святоотцівської ек-
зегетичної спадщини.
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«HOLINESS» 
IN THE EPISTLE OF THE SAINT APOSTLE PAUL TO PHILEMON

The proposed article presents the results of the theological and linguistic analysis of the text of the 
Epistle of the Saint Apostle Paul to Philemon and reveals the specificity of the functioning of the concept 
of «holiness» in it.
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